
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
WARNING! 

This chest harness 

MUST be trimmed to 

no more than 15cm 

from the red line 

See user manual for 

further instruction 
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Thank You. 
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Dėkojame, kad įsigijote šį "Northern Diver Arctic Survivor Evo Pro 6 PFD". Norėdami padėti 
užtikrinti Jūsų saugumą, nenaudokite šio gaminio prieš skaitydami šį vadovą. Svarbu visiškai 
suprasti tinkamą jo tvarkymą, kad būtų galima saugiai naudoti. 

 
Autorių teisių apsaugos nuostatos 

Šis savininko vadovas yra saugomas autorių teisių, visos teisės saugomos. Jis negali būti 

visiškai ar iš dalies kopijuojamas, kopijuojamas, atgaminamas, verčiamas ar redukuojamas į 

bet kokią elektroninę laikmeną ar mašininio skaitymo formą be išankstinio raštiško "Northern 

Diver (International) Ltd." sutikimo. 

 
© 2022 Northern Diver (International) Ltd. 

 
 
 

Evo Pro 6. 
Application specific PFD 

Swift Water Rescue 

Product code: PFD-EVOPRO6-SIZE 

 
PFD gali būti naudojamas visose upių, ežerų ir vandenynų aplinkose, įskaitant aeruotą 

judantį vandenį, potvynių vandenis ir bangas. 

 
Naudojant asmeninį flotacijos įrenginį (PFD) sumažėja rizika darbuotojams, kurie įkrenta į 

vandenį arba kurie turi evakuotis iš savo laivo avarijos atveju. 

 
 
 

Sertifikavimas. 
EN ISO 12402-5:2020 

EN ISO 12402-6:2020 

PPE Regulation (EU) 2016/425 

 
Vojenský technický ústav, s.p., 

Mladoboleslavská 944, Kbely, 

197 00 Praha 9, 

Czech Republic, 

Notified Body 2452 
 



Saugos įspėjimai. 
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Šis PFD yra užtaisytas krūtinės ląstos atsegimo diržas ir jį turėtų naudoti tik 

kvalifikuoto instruktoriaus tinkamai apmokyti darbuotojai. 

   Diržų komplektas negali būti naudojamas kartu su kitais diržų komplektais. 

Prieš naudodami įsitikinkite, kad jūsų PFD yra tinkamo dydžio. Nenaudokite, jei PFD 

yra per didelis arba per mažas. Prašome teisingai sureguliuoti savo PFD pagal 

instrukcijas, pateiktas šiame vartotojo vadove. 

   Rekomenduojame paprašyti bičiulio patikrinti jūsų PFD prieš įeinant į vandenį. 

Nepritvirtinkite savo karvės uodegos ir karabino prie jokios juostos, kuri yra visam laikui 

pritvirtinta prie PFD. Jei naudojate karabiną, kad pritvirtintumėte prie PFD galinės dalies, o 

ne fiksuotą žiedą, įsitikinkite, kad naudojate fiksavimo tipo karabiną, kad išvengtumėte 

atsitiktinio užkabinimo, kuris galėtų paveikti jūsų padėtį ir stabilumą greitai judančiame 

vandenyje. 

   Atkreipkite dėmesį į greitai tekantį aeruotą vandenį, kuris sumažina efektyvų plūdrumą. 

   Įsitikinkite, kad pagalba yra prieinama jums (naudotojui) ir gelbėjamam asmeniui. 

   Apsvarstykite, kokio manevringumo reikia bet kokioms gelbėjimo operacijoms atlikti. 

Dokumentų atsisiuntimai. 

Norėdami atsisiųsti šį vartotojo vadovą, apsilankykite www.ndiver-rescue.com, apsilankykite 

konkrečiame PFD produkto puslapyje ir spustelėkite dokumentus. 

 
Norėdami atsisiųsti atitikties sertifikatus, kurie yra prieinami su šiuo produktu, apsilankykite 

www.ndiver-rescue.com, apsilankykite konkrečiame PFD produkto puslapyje ir spustelėkite 

dokumentus. 
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Priekinio vaizdo funkcijos. 
 

 

1. Reguliuojami pečių dirželiai 

2. Refleksitinė® prizminė juosta 

3. 4 krypčių blakstienų skirtukai (5) 

4. Dešinė kišenė su D formos 
sagtimis 

5. Greito atpalaidavimo krūtinės 
diržai 

6. Lengvas traukimo perjungimas 

7. Greito atpalaidavimo diržai (3) 

8. Dešinė kišenė su SOS švilpuku 

9. D-sagtys (6) 

10. Neslystanti juosmens juosta 

11. Šoninės reguliavimo sagtys 

12. Nuimami tarpukojo dirželiai 

 

 
Iliustracija yra tik orientacinė kaip vadovas ir gali skirtis nuo jūsų įsigyto PFD. 
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Galinio vaizdo funkcijos. 
 
 

 

 
1. Reguliuojami pečių dirželiai 

2. Refleksitinė® prizminė juosta 

3. 4 krypčių skirtukai (5) 

4. Nuimamas inkapsuliuotas skydelis 
(S) 

5. Greito atpalaidavimo krūtinės diržai 

6. Greito atpalaidavimo diržai (3) 

7. Karvės uodegos ir nerūdijančio plieno O formos 
žiedas 

8. Dvigubo užrakto karabinas 

9. Nuimamas inkapsuliuotas skydelis (L) 

10. Neslystanti juosmens juosta 

11. Šoninės reguliavimo sagtys 

12. Nuimami tarpukojo dirželiai 

 

 
Iliustracija yra tik nuoroda kaip vadovas ir gali skirtis nuo jūsų įsigyto PFD. 
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Vidinio vaizdo funkcijos. 
 
 

 
 

1. Velcro krūtinės 
uždarymas 

2. Vidinės kišenės 
(2) 

3. Kišeninės 
išleidimo angos 
(4) 

4. Reguliuojami 
pečių dirželiai 

5. Neslystanti juosmens juosta 

6. Greito atsegimo sagtys tarpukojo 
dirželiams 

7. Vidinė etiketė 

 

Iliustracija yra tik orientacinė kaip vadovas ir gali skirtis nuo jūsų įsigyto PFD. 

 

 

Audinių konstrukcija. 
 

Išorinis audinys 

Tipas: 300D 

poliesteris Spalva: 

raudona 

Išbandyta pagal EN ISO 

12402-7:09/2006 EN ISO 

12402/prA1 08/2007 

Vidinis 

pamušalas Tipas: 

200D nailonas 

Spalva: juoda 

Išbandyta pagal EN ISO 

12402-7:09/2006 EN ISO 

12402/prA1 08/2007 

 

Vidinės putos 

Tipas: plūduriuojančios 

putos Išbandyta pagal 

EN ISO 12402-7:2006/A1:2011 (D) 

  4   

  7   

  1   

  2   

  3   

  5   

  6   
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Dėmesio! 

Šiam 

produktui 

buvo atlikti 

atsparumo 

ugniai 

bandymai 

pagal EN ISO 

12402-9: 2020 
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Internal label information. 

Patikrinkite savo PFD etiketę, kad 
sužinotumėte apie konkretų 
produktą. 

 
Jūsų įsigyto PFD viduje esanti etiketė 

atrodys panaši į iliustruotą. 

 
Etiketėje bus pateiktos naudojimo 

instrukcijos ir informacija apie jų 

dydį, būdinga tam PFD. 

 
Labai svarbu, kad jūsų PFD būtų 

tinkamai sureguliuotas, kad tinkamai 

atitiktų jus. Netinkamai pritvirtintas 

PFD arba tvirtinimas pablogins veikimą ir 

gali sukelti 

prie PFD slydimo ar judėjimo, kai jis 

dėvimas vandenyje. 

 
Nebandykite patys atitaisyti 

jokios PFD žalos, nes tai galėtų 

gali padaryti daugiau žalos ir 

padaryti PFD nepataisomą ir 

panaikinti garantiją. 

 
Norėdami nustatyti, kokio 

plūdrumo ieškoti savo PFD, turite 

atsižvelgti į tokius veiksnius kaip 

šie: 

1. Greitai tekantis aeruotas vanduo, 

  kuris sumažina efektyvų 

 plūdrumą 

2. Pagalba, reikalinga tiek  

 naudotojui, tiek gelbėjamam 

 asmeniui 

3. Manevringumas, būtinas 

 gelbėjimo funkcijoms atlikti 

4. Bet kokia susidėvėjusi papildoma 
įranga 

 

DONNING PFD 
1. BEFORE DONNING MAKE SURE THE SHOULDER AND SIDE COMPRESSION STRAPS ARE FULLY 

EXTENDED. DON PFD LIKE A STANDARD JACKET. 

2. START AT THE BOTTOM AND PUSH ALL AVAILABLE BUCKLES TOGETHER. 

3. STARTING FROM THE TOP, TIGHTEN EACH BUCKLE. 

4. FASTEN AND ADJUST THE QUICK RELEASE CHEST HARNESS. 

5. TIGHTEN THE SIDE COMPRESSION STRAPS. START FROM THE BOTTOM AND PULL BOTH STRAPS 

ON LEFT AND RIGHT SIMULTANEOUSLY TO TIGHTEN. REPEAT PROCESS FOR 

REMAINING STRAPS. 

6. PULL FORWARD SIMULTANEOUSLY ON BOTH SHOULDER STRAPS TO ENSURE THE CORRECT 

ADJUSTMENT AND FIT. 

7. WHEN PFD IS FULLY ADJUSTED ATTACH CROTCH STRAPS INTO THE BUCKLES LOCATED ON THE 

FRONT AND BACK OF THE PFD AND ADJUST. 

WARNING: LIMITED PROTECTION AGAINST DROWNING. CHECK BEFORE EACH USE 

ACCORDING TO MANUFACTURER’S INSTRUCTIONS. DO NOT USE AS A CUSHION. TRAIN 

YOURSELF IN THE USE OF THIS DEVICE. FULL PERFORMACE MAY NOT BE ACHIEVED USING 

WATERPROOF CLOTHING OR IN OTHER CIRCUMSTANCES. REFER TO THE LEAFLET. 

THIS PFD IS FITTED WITH A CHEST RELEASE HARNESS AND SHOULD ONLY BE USED BY 

PERSONNEL WHO HAVE RECEIVED THE APPROPRIATE TRAINING BY A QUALIFIED 

INSTRUCTOR. THE QUICK RELEASE HARNESS IS NOT TO BE USED IN CONJUNCTION WITH 

ANY OTHER HARNESS. FAMILIARIZE YOURSELF WITH THE FITTING AND OPERATION OF THE 

QUICK RELEASE HARNESS SYSTEM. BEFORE USE ENSURE THE PFD IS THE CORRECT SIZE. DO 

NOT USE IF THE PFD IS TOO BIG OR TOO SMALL. ADJUST YOUR PFD CORRECTLY AS PER THE 

INSTRUCTIONS. 

DO NOT ATTACH YOUR COWTAIL AND CARABINER TO ANY WEBBING THAT IS PERMANENTLY 

FIXED TO THE PFD. IF YOU ARE USING A CARABINER TO ATTACH TO THE BACK OF THE PFD 

RATHER THAN A FIXED RING, ENSURE THAT YOU USE A LOCKING TYPE CARABINER TO AVOID 

ACCIDENTAL HOOK UP WHICH COULD AFFECT YOUR POSITIONING AND STABILITY IN FAST 

MOVING WATER. FAMILIARIZE YOURSELF WITH THE CORRECT FITTING, OPERATION AND 

SAFE STOWAGE OF THE COWTAIL. 

Northern Diver International Ltd, East Quarry, Appley Lane North, Appley Bridge, Lancashire, WN6 9AE 
Phone +44 (0)1257254444 | Email rescue@ndiver.com | www.ndiver-rescue.com 

CHECK BEFORE EVERY USE. PFD SHOULD BE 

RINSED WITH FRESH WATER TO REMOVE ANY 

DIRT OR SALT RESIDUE. HANG TO DRY. STORE 

AWAY FROM DIRECT SUNLIGHT OR RADIANT 

HEAT SOURCE. STOW IN A KIT BAG OR LOCKER. 

MAINTENANCE & STORAGE. 

 
 

EN ISO 12402-5:2020 
EN ISO 12402-6:2020 

Certifications. 

ARCTIC SURVIVOR 
EVO PRO 6 PERSONAL FLOATATION DEVICE 

APPLICATION-SPECIFIC PFD – SWIFT WATER RESCUE 

W
A

R
N

IN
G

S
 

 
 

 
 

 
 

 
 M 106cm (42”) 76kg >100N 

 L 116cm (46”) 95kg >110N 

 XL 142cm (56”) 115kg >120N 

 

SERIAL NO.  

D.O.M 
 

WASH 
INSTRUCTION. 

 

   

 

SERVICING. DATES. 

RECOMMENDED FULL 

ANNUAL INSPECTION AND 

SERVICE WITH A BUOYANCY 

TEST EVERY 5 YRS 

ASSUMING AVERAGE USE. 
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Karvės uodegos montavimas. 

Karvės uodega tiekiama kiekvienam PFD, įsigytam iš "Northern Diver", tačiau jei jums reikia 

iš naujo pritvirtinti karvės uodegą, atlikite taip, kaip nurodyta toliau. 
 

Atidarykite kumštelio sagtį ant krūtinės diržų (tai 

yra sagtis su pritvirtintu geltonu jungikliu) ir 

atsukite krūtinės diržus per PFD juostos kilpas. 

 
Siekiant užtikrinti, kad karvės uodega būtų 

pritvirtinta tinkamoje padėtyje, nerūdijančio plieno 

žiedas turi būti įsriegtas per krūtinės diržus ir tarp jų 

dvi juostos kilpos PFD gale (parodyta kairėje). 

 
Norėdami baigti montuoti, įsitikinkite, kad krūtinės 

diržai yra įsriegiami per VISAS PFD juosteles. 

 

Karvės uodegos tvirtinimas. 
 

Kai kauburėlis nenaudojamas, turite užtikrinti, kad 

karabinas būtų prisegtas prie krūtinės diržų 

(parodyta kairėje). Tai padeda išvengti kumštelio 

sagties atidarymo ir krūtinės diržų bei kauburio 

atleidimo. 

 
Nors ir mažai tikėtina, kad karvės ar krūtinės 

diržai gali įsipainioti, tai gali užkirsti kelią 

lengvam išlaisvinimui. Tinkamas mokymas ir 

patirtis yra labai svarbu naudojant karvės uodegą 

pririštą PFD . 

 

 
Nenaudokite, jei nesate kvalifikuotas. Neprijunkite karvės uodegos ar karabino prie jokio 

diržo, kuris yra visam laikui pritvirtintas prie PFD. 

 

ĮSPĖJIMAS 
Traukdami geltoną jungiklį, pritvirtintą prie kumštelio diržo, karvės uodega bus atleista. 

Nenaudokite PFD, jei neturite kvalifikacijos. Neprijunkite karvės uodegos ar karabino prie 

jokios juostos, kuri yra visam laikui pritvirtinta prie PFD. 

 
Jei naudojate karabiną, kad pritvirtintumėte prie PFD galinės dalies, o ne fiksuotą 

nerūdijančio plieno žiedą, įsitikinkite, kad naudojate sraigtinių vartų tipo karabiną, kad 

išvengtumėte atsitiktinio užkabinimo, kuris gali turėti įtakos jūsų padėčiai ir stabilumui 

greitai judančiame vandenyje. 

 
Susipažinkite su teisingu karvės uodegos montavimu, veikimu ir saugiu laikymu. 
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Užsegimo instrukcijos. 
Kad užtikrinti tinkamą užsegimą, atlikitite tolimesnius veiksmus. 

Prieš užsidėdami įsitikinkite, kad visi diržai, įskaitant petnešas, yra 

prailginti iki maksimalaus ilgio. 

 

Pradėdami nuo apačios ir dirbdami aukštyn, užsekite greito atleidimo 

sagtis į vietą. 

 

Sagčių priveržimas. 

Priveržkite viršutinį dirželį, uždėdami vieną ranką ant sagties, o kita ranka 

patraukdami juostos dirželį. 
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Fig.1 
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Greitojo paleidimo diržo reguliavimas. 
 

Vykdant gelbėjimo vandenyje operacijas 

Perverkite juostą per plastikinę greito atleidimo sagtį. Turi būti 

sriegiuojama, kaip parodyta 1 pav. 

 
Kranto operacijoms ir paslėpimui. 

Įsukite juostą per plastikinę greito atsegimo sagtį ir metalinę galinę sagtį, 

kad diržai neslystų esant apkrovai. Turi būti sriegiuojama, kaip parodyta 

2 pav. 

 

 

1. Greito atsegimo plastikinė sagtis 

2. Krūtinės juostos suveržimo diržas 

3. Metalinė atlošimo sagtis 

4. Greito atleidimo traukimo jungtis 
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1. Greito atsegimo plastikinė sagtis 

2. Krūtinės juostos suveržimo diržas 

3. Metalinė atlošimo sagtis 

4. Greito atleidimo traukimo jungtis 

 

 

   Svarbu. 
Tvirtai uždarykite sagtį. 

 
Patikrinkite, ar tvirtinimo metu juosta nėra susukta. 

 
Mes rekomenduojame, kad juostos uodegos galą būtų galima nupjauti 

tik tuo atveju, jei PFD turi vieną vartotoją. Juostos uodegos apkarpymas 

gali sukelti problemų, jei PFD turi kelis vartotojus. 

 
Jei atrodo, kad juostos uodegos galas yra labai ilgas, turėtumėte 

patikrinti savo PFD dydį, nes galbūt dėvite netinkamo dydžio. 

 
Apipjaustydami diržus ant diržų, turite pasirūpinti, kad paliktumėte 

švarų kraštą be likučių. Taip siekiama užtikrinti, kad nebūtų jokių 

apribojimų juostai, kai ji išleidžiama per plastikinę greito atleidimo sagtį. 

 
Susipažinkite su greito paleidimo diržų sistemos montavimu ir veikimu . 

Fig.2 
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  3   
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Šoninių suspaudimo diržų reguliavimas. 
 

 

Norėdami užtikrinti, kad PFD būtų tinkamai pritvirtintas, priveržkite 

suspaudimo diržus kiekvienoje PFD pusėje. Pradėdami nuo apačios, 

uždėkite ranką ant kiekvieno šoninio dirželio ir tuo pačiu metu 

patraukite kiekvieną į priekį, kad priveržtumėte. Pakartokite šį procesą 

su visais šoniniais dirželiais. 

 

Pečių juostų reguliavimas. 
 

 

Tada suraskite reguliuojamus dirželius ant abiejų pečių  ir tuo pačiu 

metu patraukite kiekvieną į priekį, kad užtikrintumėte teisingą reguliavimą 

ir prigludimą. Atlikęs šiuos veiksmus, PFD dabar turėtų tilpti arti kūno. 
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Tarpukojo diržų tvirtinimas. 
 

 

Galiausiai pritvirtinkite tarpukojo dirželio sagtis į vietą ir sureguliuokite, 

kol bus patogu. 
 

ĮSPĖJIMAS 
Nors "Northern Diver" rekomenduoja naudoti PFD su pritvirtintais tarpukojo dirželiais, jis gali 

būti naudojamas su nuimtais tarpukojo dirželiais, atsižvelgiant į jūsų pačių / organizatorių, 

rizikos vertinimą ir veiklos procedūras. 

 

PFD nuėmimas. 

Norėdami nueimti PFD, pakeiskite PFD apsivilkimo procedūras. Esant kritinei situacijai, 

pastebėsite, kad greito atleidimo diržai yra skirti atleisti viena ranka, tiesiog paspauskite 

raudoną mygtuką ant sagties. 

 
Jei PFD skirtas tik jūsų asmeniniam naudojimui, galite palikti visus dirželius nustatytus pagal 

pakoreguotą ilgį. 
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Laikymas ir priežiūra. 

Rekomenduojama reguliariai tikrinti savo asmeninį plūduriavimo įtaisą, įskaitant sagtis, 

susiuvimą, įplyšimą, dilimą, UV spindulių pažeidimus ir išorinį audinio dangtelį, ar nėra per 

didelio nusidėvėjimo ar pažeidimo požymių. Apžiūra turėtų būti atliekama kas 6 

mėnesius. 

 
Rekomenduojama atlikti išsamų metinį patikrinimą, kuris yra bet kurios standartinės veiklos 

procedūros dalis. Radus bet kokią reikšmingą žalą, PFD turėtų būti grąžintas Northern 

Diver tolesniam patikrinimui nurodytu adresu. 

 
Po naudojimo PFD reikia nuplauti gėlu vandeniu, kad būtų pašalinti nešvarumai ar 

druskos likučiai, kurie gali sukelti priešlaikinį susidėvėjimą. Jei PFD buvo užterštas, 

susisiekite su "Northern Diver", kad gautumėte išsamios informacijos apie tai, kokius 

produktus rekomenduojama išvalyti PFD. 

 
Pakabinkite, kad gerai išdžiūtų, ir laikykite atokiau gerai vėdinamoje vietoje, kad ant 

PFD neaugtų pelėsis. Saugokite nuo tiesioginių saulės spindulių ar bet kokio 

spinduliuojančio šilumos šaltinio (ilgalaikis saulės spindulių poveikis pablogins audinį). 

Laikyti tinkamame rinkinio maišelyje ar spintelėje. 

 
Rekomenduojama, kad po 5 metų naudojimo PFD turėtų būti atliktas plūdrumo 

bandymas. Rekomenduojamas produkto tarnavimo laikas yra 10 metų nuo išdavimo 

datos. 

Piktogramos iš kairės į dešinę: 

Plaukite tik rankomis, nedžiovinkite, nevalykite, nebalinkite, nelyginkite. 

 

SVARBU 
Laikydami PFD netraiškykite. Laikui bėgant putos deformuosis, jei ant viršaus bus 

dedami sunkūs daiktai. Negalima plauti mašinoje. Negalima sausai valyti. 

 
Dėl PFD testavimo ir techninės priežiūros kreipkitės į craig@ndiver.com, kad gautumėte 

daugiau informacijos. Rekomenduojama, kad po 5 metų naudojimo PFD būtų atliktas 

plūdrumo bandymas. Rekomenduojamas produkto tarnavimo laikas yra 10 metų nuo 

išdavimo datos. 

FAO. Specialist Rescue Equipment 

Northern Diver International Ltd 

East Quarry 

Appley Lane North 

Appley Bridge 

Wigan, UK 
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PFD suteikiama 12 mėnesių garantija. 

Dėl išsamesnės informacijos gali būti taikomos taisyklės ir sąlygos, susisiekite su mumis. 



PFD naudojimo instrukcijos | East Quarry Appley Lane North, Appley Bridge, Wigan, WN6 9AE, UK 

 

 

 
 

 

Identifikavimo ir tarnybos įrašas. 

Kiekvieno naudojimo pradžioje vizualiai patikrinkite PFD. 

 

 
MODELIS: 

 
DATA: 

 

SERIJOS NUMERIS: 

 

SAVININKO VARDAS: 

 

 
PASLAUGOS 

PAVADINIMA

S 

 

 
KITA APTARNAVIMO 

DATA 

 

 
ĮGALIOTOS 

INSTITUCIJOS 

ANTSPAUDAS 
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PFD PRIEDAI. 
 

KAPSULIUOTOS PLOKŠTĖS 
Galima įsigyti su standartine formuluote, 

pavyzdžiui, RESCUE, POLICE, WATER RESCUE 

arba gali būti 

pritaikytas komandų pavadinimams ir (arba) meno 
kūriniams. 

 

Velcro yra pritvirtintas prie nugaros, kad 
ženklelį būtų galima nuimti nuo bet kokio 

objekto, kuriame yra pritvirtintas kilpos 

tvirtinimo elementas. 

 
Galimi 3 dydžiai kapsuliuotos plokštės   

(L) 300 * 100mm (11.8 * 3.9 ") 

(M) 240 * 100mm (9.4 * 3.9 ") 

(S) 50 * 150 mm (2 * 5.9 ") 

MOQ: 15 VNT 

 

KARVĖS UODEGA 
CODE: PFD-COWS-TAIL-COLOUR 

neištemptas: 500mm (19.7”) 

išemptas 950mm (37.4”) 

Spalva: juoda arba geltona 

DVIGUBO UŽRAKTO 
KARABINAS 
CODE: CARABINER-BLUE-SILVER 

MSS 26kN 

EN 12275:2013 

EN 362:2004/B 

TARPUKOJO DIRŽELIAI 
CODE: PFD-CROTCH STRAPS 

Viena (reguliuojamaa) 

25mm plati juosta 

Spalva: juoda arba 

geltona 
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IŠTRAUKIAMAS LAIDAS 
CODE: PFD-RETRACTABLE-CORD 

Vienas dydis su kabliuku 

viename gale, kad būtų  

galima pritvirtinti prie PPE 

ŠVILPUKAS BE RUTULIUKO 
CODE: WHISTLE 

EN394 ISO12402 

100+ Decibelų garsas 

 

 

 

 

 

 

LANKSTI ŠVIESOS KIŠENĖ 
CODE: POCKET-FLEXILIGHT 

150*50*30mm (5.9*1.9*1.2”) 

Su velcro tvirtinimo dirželiu 
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LUG MAIŠELIS 
CODE: LUG POUCH 

 
Saugiai priglunda prie Velcro 

plokščių  
Prieinama saugykla, neapsunkinant 

striukės 

Vieta, kurioje tilptų pasirinktinis nuimamas 
skydelis 
Kilpa lengvai ir greitai nuimama viena 

ranka Didelė vidinė erdvė su padalintu 

skyriumi Tinklinė išorė pašalina bet kokio 

vandens kaupimosi riziką 

Dydis: 305*160*40mm (12*6.3*1.6”) apytiksliai. 

 
 

LUG MAIŠELIO LAIKYMO KREPŠYS 
CODE: LUG POUCH BAG 

 
Lengvas kelių maišelių pakrovimas ir saugojimas 

Greitai pasiekiamas 

Vieta 8 Lug maišeliams 

25 mm (0.9 ") tvirtos juostinės nešiojimo 

rankenos 316 nerūdijančio plieno snapinių 

kabliukų spaustukai ir D formos žiedai 

sulankstomi iki kompaktiško, gabenamo 

dydžio 

Dydis: 700 * 750mm (27.6 * 29.5 ") apytiksliai. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Universalus saugos rinkinys, 

kompaktiškai susisukantis ir tvarkingai 

telpantis į PFD priekinę kišenę. Idealiai 

tinka naudoti gelbėjimo situacijose. 

Medžiagos: 25mm (0.9") nailono juosta 

 

4m (13'1) APSAUGINIS SKERSINIS 
CODE: SAFETY-SLING-4M-RED 

Naudojamas kaip vilkimo diržas 

arba inkaras Dvi susiūtos galinės 

kilpos 

Svoris: 146g | Ryškiai raudona spalva 

 
5M (16’4) GELBĖJIMO JUOSTA 
CODE: SAFETY-TAPE-5M-YELL 
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Viena prisiūta galinė 

kilpa Svoris: 188g 

Aukšta vis geltona spalva 



Susisiekti   | +44 (0) 1257 25 44 44 | rescue@ndiver.com | www.ndiver-rescue.com 11 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

APLANKYTI 

www.ndiver-rescue.com 

 
SUSISIEKTI 

Tel: +44 (0) 1257 25 44 44 

Email: rescue@ndiver.com 

 
PAGRINDINĖ BŪSTINĖS 

East Quarry 

Appley Lane North 

Appley Bridge 

Wigan 

Lancashire 

WN6 9AE, UK 


